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EN_WARNING: Suitable for children of 12-36 months; Max weight: 25 kg.
FR_ATTENTION: Convient aux enfants de 12 à 36 mois; Poids maximum : 25 kg.
DE_ACHTUNG: Geeignet für Kinder im Alter von 12-36 Monate; Max. Gewicht: 25 kg.
ES_ ADVERTENCIA: Adecuado para los niños de 12 a 36 meses; Peso máximo: 25 kg.
PT_ATENÇÃO: Adequado para crianças de 12-36 meses; Peso máximo: 25 kg.
IT_AVVERTENZA: Adatto a bambini di 12-36 mesi; Peso massimo: 25 kg.
RO_AVERTISMENT: Potrivit pentru copii cu vârsta între 12 și 36 de luni; greutate 

maximă: 25 kg.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.

Children's Balance Bike/ Draisienne pour enfants/ Kinder-Laufrad/ 
Bicicleta de equilibrio para niños/ Bicicleta de equilíbrio para crianças/ 

Bici di equilibrio per bambini/ Bicicletă de echilibru pentru copii



         WARNING:
1. Warning. Not to be used by children over 36 months. Insufficient strength.

2. This product may have potential sharp edges, tips or small parts before assembly 
and must be assembled by adults;

3. Children should ride this on flat and smooth surface, and should keep away from 
traffic road; Strictly prohibited in nearby motor vehicles, streets, steps, slopes, hills, 
roads, alleys, swimming pools or other places with water;

4. This product shall be used under the custody of adults and shall wear shoes;

5. This product is only limited to one-person ride;

6. Adult assembly and installation of all parts are required.

7. Do not let Children playing alone with this product prevent from danger of Falling.

8. The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

9. Ensure this product is properly assembled before using.

10. For your own safety, always wear suitable protective equipment. Never ride without 
helmet, hand and wrist protection, elbow protection, and knee protection. Always 
wear a local standard approved helmet while riding, with the chinstrap securely 
fastened. 

MAINTENANCE & CARE
A. Keep all instructions and parts relating to this product for future reference.

B. Regularly check for damage and that all screws are securely tightened.

C. Check that the seat is securely fastened.

D. Cleanness: Wipe clean with dry cloth on surface only. 

E. Storage: keep away from fire, damp and other high temperature area. Avoid direct 
Sun exposure.
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Parts list

1. Hand grip

2. Handle bar

3. Fork

4. Front wheel

5. Saddle

6. Seat tube

7. Frame

8. Rear fork

9. Rear wheel

Front frame*1 Rear frame*1 Fork*1
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Saddle*1 Handle bar*1 Tools*4



Assembly Instruction

1. Slot the rear wheel assembly into the 
frame, line up the four mounting holes, 
then fasten the two securing bolts.

3. Check the orientation of each bolt 
before fitting.

5. Slide the seat post into position; ensure 
the post does not go past the minimum 
safety insertion mark, then fully tighten 
the clamp bolt.

2. Fit the handlebars into the front fork 
and secure them in place.

4. Tighten all bolts using an Allen key.

6. Assembly is complete – the product is 
now ready for use.

Screw

Screw



         ATTENTION:

1.  Attention. Ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 36 mois. Force 
insuffisante. 

2. Ce produit peut comporter des arêtes vives, des pointes ou de petites pièces 
potentielles avant l'assemblage et doit être as-semblé par des adultes ;

3. Les enfants doivent utiliser ce produit sur une surface plate et lisse, et doivent 
s'éloigner des routes de circulation ; Il est stricte-ment interdit de l'utiliser à 
proximité de véhicules motorisés, de rues, d'escaliers, de pentes, de collines, de 
routes, d'allées, de piscines ou d'autres endroits avec de l'eau ;

4. Ce produit doit être utilisé sous la surveillance d'adultes et doit être porté avec des 
chaussures ;

5. Ce produit est limité à une seule personne;

6. L'assemblage et l'installation de toutes les pièces doivent être effectués par un 
adulte.

7. Ne laissez pas les enfants jouer seuls avec ce produit pour éviter les chutes.

8. Le jouet doit être utilisé avec prudence car des compétences sont nécessaires pour 
éviter les chutes ou les collisions pouvant causer des blessures à l'utilisateur ou à 
des tiers.

9. Assurez-vous que ce produit est correctement assemblé avant de l'utiliser.

10. Pour votre propre sécurité, portez toujours un équipement de protection approprié. 
Ne roulez jamais sans casque, sans protection des mains et des poignets, sans 
protection des coudes et des genoux. Portez toujours un casque homologué selon 
les normes locales pendant que vous roulez, avec la jugulaire solidement attachée.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
A. Conservez toutes les instructions et les pièces relatives à ce produit pour pouvoir 

vous y référer ultérieurement.

B. Vérifiez régulièrement que le produit n'est pas endommagé et que toutes les vis 
sont bien serrées.

C. Vérifier que le siège est bien fixé.

D. Propreté: Essuyer uniquement la surface avec un chiffon sec.

E. Stockage: Tenez à l'écart du feu, de l'humidité et d'autres zones à haute 
température. Éviter une exposition directe au soleil.
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Liste des pièces

1. Poignée

2. Guidon

3. Fourche

4. Roue avant

5. Selle

6. Tube de selle

7. Cadre

8. Hauban arrière

9. Roue arrière

Cadre avant*1 Cadre arrière*1 Fourche*1
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Selle*1 Guidon*1 Outils*4



Instructions de montage

1. Encastrer l'ensemble de la roue arrière 
dans le cadre, aligner les quatre trous 
de fixation, puis serrer les deux 
boulons de sûreté.

3. Vérifier l'orientation de chaque boulon 
avant de les installer.

5. Insérez la tige de selle en position ; 
veillez à ce que la tige ne dépasse pas 
la marque minimale d'insertion de 
sécurité, puis serrez complètement le 
boulon de la pince.

2. Insérer le guidon dans la fourche avant 
et le fixer en place.

4. Serrer tous les boulons à l'aide d'une 
clé Allen.

6. L'assemblage est terminé – le produit 
est maintenant prêt à être utilisé.

Vis

Vis



         :ACHTUNG
1.  Achtung. Nicht von Kindern über 36 Monaten zu benutzen. Unzureichende 

Festigkeit.
2. Dieses Produkt kann vor dem Zusammenbau potenziell scharfe Kanten, Spitzen 

oder kleine Teile aufweisen und muss von Erwachsenen zusammengebaut werden;
3. Kinder sollten damit auf einer flachen und glatten Oberfläche fahren und sich von 

Verkehrsstraßen fernhalten; In der Nähe von Kraftfahrzeugen, Straßen, Treppen, 
Hügeln, Straßen, Gassen, Schwimmbädern oder anderen Orten mit Wasser ist es 
streng-stens verboten.

4. Dieses Produkt sollte unter Aufsicht von Erwachsenen ver-wendet werden und 
Schuhe getragen werden;

5. Dieses Produkt ist nur für eine Person geeignet;
6. Der Zusammenbau und die Installation aller Teile erfordern die Aufsicht eines 

Erwachsenen.
7. Lassen Sie Kinder nicht alleine mit diesem Produkt spielen, um Stürze zu 

verhindern.
8. Das Spielzeug sollte vorsichtig verwendet werden, da Ges-chicklichkeit erforderlich 

ist, um Stürze oder Kollisionen zu ver-meiden, die dem Benutzer oder Dritten 
Verletzungen zufügen könnten.

9. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Produkt richtig zusammengebaut 
ist.

10. Tragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit immer eine geeignete Schutzausrüstung. 
Fahren Sie nie ohne Helm, Hand- und Handgelenkschutz, Ellbogenschutz und 
Knieschutz. Während der Fahrt sollte immer ein gemäß der örtlichen Norm 
zugelassener Helm getragen werden, dessen Kinnriemen fest sitzt.

WARTUNG & PFLEGE
A. Bewahren Sie alle Anweisungen und Teile, die sich auf dieses Produkt beziehen, zur 

späteren Verwendung auf.
B. Prüfen Sie es regelmäßig auf Beschädigungen und ob alle Schrauben fest 

angezogen sind.
C. Prüfen Sie, ob der Sitz sicher befestigt ist.
D. Sauberkeit: Nur die Oberfläche mit einem trockenen Tuch abwischen.
E. Lagerung: Halten Sie es von Feuer, Feuchtigkeit und anderen Bereichen mit hohen 

Temperaturen fern. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
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Teileliste

1. Handgriff

2. Lenker

3. Gabel

4. Vorderrad

5. Sattel

6. Sitzrohr

7. Rahmen

8. Hintergabel

9. Hinterrad

Vorderrahmen*1 Hinterrahmen*1 Gabel*1
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Sattel*1 Lenker*1 Werkzeuge*4



Montageanleitung

1. Schieben Sie die Hinterradbaugruppe 
in den Rahmen, richten Sie die vier 
Befestigungsbohrungen aus und 
ziehen Sie dann die beiden 
Sicherungsbolzen fest.

3. Prüfen Sie die Ausrichtung jeder 
Schraube, bevor Sie sie montieren.

5. Schieben Sie die Sattelstütze in 
Position; achten Sie darauf, dass die 
Stütze die Mindest-Einstecktiefe nicht 
unterschreitet, und ziehen Sie dann die 
Spannschraube vollständig fest.

2. Setzen Sie den Lenker in die 
Vorderradgabel ein und befestigen Sie 
ihn an Ort und Stelle.

4. Ziehen Sie alle Schrauben mit einem 
Inbusschlüssel fest.

6. Die Montage ist abgeschlossen – das 
Produkt ist nun einsatzbereit.

Schraube

Schraube



         ADVERTENCIA:
1.  Resistencia Advertencia. No debe utilizarse por niños mayores de 36 meses.

insuficiente.

2. Este producto puede tener bordes afilados, puntas o piezas pequeñas antes del 
montaje y debe ser ensamblado por adultos;

3. Los niños deben montar esto en una superficie plana y lisa y mantenerse alejados 
de la carretera; Está estrictamente prohibi-do cerca de vehículos motorizados, 
calles, escalones, pendien-tes, colinas, carreteras, callejones, piscinas u otros 
lugares con agua;

4. Este producto debe ser utilizado bajo la supervisión de adul-tos y se deben usar 
zapatos;

5. Este producto está limitado a un solo pasajero;

6. Se requiere el montaje y la instalación de todas las partes por parte de un adulto.

7. No permita que los niños jueguen solos con este producto para evitar peligros de 
caída.

8. El juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar 
caídas o colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a terceros.

9. Asegúrese de que este automóvil esté montado de manera correcta antes de 
utilizarlo.

10. Para proteger su propia seguridad, siempre use equipo de protección apropiado. 
Nunca utilice el scooter sin casco, manoplas, muñequeras, rodilleras y coderas. 
Siempre use un casco aprobado por las normas locales al conducir, y fije la correa 
de la barbilla bien abrochada. 

MANTENIMIENTO Y CUIDADO
A. Guarde todas las instrucciones y piezas relativas juntas con este producto para las 

referencias futuras.

B. Compruebe regularmente para asegurarse de que no haya daños y que todos los 
tornillos estén apretados firmemente.

C. Compruebe que el asiento del scooter esté abrochado firmemente.

D. Limpieza: Limpiar únicamente la superficie con un paño seco.

E. Almacenamiento: Mantenga el triciclo alejado del fuego, la humedad y otras áreas 
de alta temperatura. Evitar la exposición directa al sol.
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Lista de piezas

1. Empuñadura

2. Manillar

3. Horquilla

4. Rueda delantera

5. Sillín

6. Tija del sillín

7. Bastidor

8. Horquilla trasera

9. Rueda trasera

Bastidor 
delantero*1

Bastidor trasero*1 Horquilla*1
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Sillín*1 Manillar*1 Herramientas*4



Instrucciones de montaje

1. Inserte el conjunto de la rueda trasera 
en el bastidor, alinee los cuatro orificios 
de montaje y luego apriete los dos 
pernos de sujeción.

3. Compruebe la orientación de cada 
tornillo antes de colocarlo.

5. Deslice el poste del sillín en su 
posición; asegúrese de que el poste no 
sobrepase la marca mínima de 
inserción segura, luego apriete 
completamente el tornillo de la 
abrazadera.

2. Coloque el manillar en la horquilla 
delantera y fíjelo en su lugar.

4. Apriete todos los tornillos con una llave 
Allen.

6. El montaje está completo: el producto 
ya está listo para su uso.

Tornillo

Tornillo
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         ADVERTÊNCIA
1. Atenção. Não deve ser usado por crianças com mais de 36 meses. Resistência  

insuficiente.

2. Antes do montagem, este produto pode apresentar bordas cortantes, pontas ou 
peças pequenas potenciais; a montagem deve ser efetuada exclusivamente por 
adultos.

3. As crianças devem utilizar este produto em superfícies planas e lisas e manter-se 
afastadas de estradas com tráfego. É estritamente proibido o uso nas proximidades 
de veículos a motor, ruas, degraus, declives, colinas, caminhos, becos, piscinas ou 
outros locais com água.

4. Este produto deve ser utilizado sob supervisão de adultos e a criança deve usar 
calçado.

5. Este produto destina-se apenas ao uso individual.

6. É obrigatória a montagem e instalação de todas as peças por um adulto.

7. Não deixe que as crianças brinquem com este produto sozinhas, para evitar o risco 
de queda.

8. O brinquedo deve ser utilizado com cautela, pois é necessária alguma destreza 
para evitar quedas ou colisões que possam causar lesões ao utilizador ou a 
terceiros.

9. Certifique-se de que este produto está devidamente montado antes de o utilizar.

10. Para sua própria segurança, usar sempre equipamento de protecção adequado. 
Nunca circule sem capacete, protecção de mãos e pulsos, protecção de cotovelos, 
e protecção de joelhos. Use sempre um capacete aprovado pela norma local 
enquanto conduz, com a correia do queixo firmemente apertada.

Manuseamento das Baterias

A. Guarde todas as instruções e partes relacionadas com este produto para referência 
futura.

B. Verificar regularmente se há danos e se todos os parafusos estão bem apertados.

C. Verificar se o assento está bem apertado.

D. Limpeza: Limpe apenas a superfície com um pano seco.

E. Armazenamento: Manter afastado de produtos inflamáveis, humidade e outras 
áreas com temperaturas elevadas. Evite a exposição direta ao sol.



Lista de peças

1. Punho

2. Guidão

3. Garfo

4. Roda dianteira

5. Selim

6. Tubo do selim

7. Quadro

8. Garfo traseiro

9. Roda traseira

Quadro 
dianteiro*1

Quadro traseiro*1 Garfo*1
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Selim*1 Guidão*1 Ferramentas*4



Instruções de Montagem

1. Encaixe o conjunto da roda traseira no 
quadro, alinhe os quatro orifícios de 
montagem e depois aperte os dois 
parafusos de fixação.

3. Verifique a orientação de cada 
parafuso antes de instalá-lo.

5. Deslize o canote do selim até a 
posição; certifique-se de que o canote 
não ultrapasse a marca mínima de 
inserção segura e, em seguida, aperte 
completamente o parafuso da 
braçadeira.

2. Encaixe o guidão na suspensão 
dianteira e fixe-o no lugar.

4. Aperte todos os parafusos usando uma 
chave Allen.

6. Montagem concluída – o produto está 
agora pronto para uso.

Parafuso

Parafuso



         AVVERTENZA:
1.  Avvertenza. Non adatto a bambini di età superiore a 36 mesi. Resistenza 

insufficiente.

2. Prima dell’assemblaggio, il prodotto potrebbe presentare bordi taglienti, punte o 
piccole parti; l’assemblaggio deve essere effettuato esclusivamente da un adulto.

3. I bambini devono utilizzare questo prodotto su superfici piatte e lisce e tenersi alla 
larga dalle strade trafficate. È severamente vietato l’uso in prossimità di veicoli a 
motore, strade, gradini, pendii, colline, vicoli, piscine o altri luoghi con acqua.

4. Questo prodotto deve essere utilizzato sotto la supervisione di un adulto e il 
bambino deve indossare le scarpe.

5. Questo prodotto è destinato all’uso individuale.

6. È richiesto che un adulto assembli e installi tutti I componenti.

7. Non lasciare che i bambini giochino con questo prodotto da soli, per evitare il rischio 
di caduta.

8. Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela, poiché è richiesta una certa 
destrezza per evitare cadute o collisioni che potrebbero causare lesioni all’utente o 
a terzi.

9. Assicurarsi che questo prodotto sia assemblato correttamente prima dell'uso.

10. Per la propria sicurezza, indossare sempre dispositivi di protezione adeguati. Non 
guidare mai senza casco, protezione per mani e polsi, protezione per gomiti e 
protezione per le ginocchia. Indossare sempre un casco approvato dalla normativa 
locale durante la guida, con il cinturino fissato saldamente.

MANUTENZIONE & CURA
A. Conservare tutte le istruzioni e le parti relative a questo prodotto per riferimenti 

futuri.

B. Verificare regolarmente la presenza di danni e che tutte le viti siano strette 
saldamente.

C. Verificare che il sedile sia fissato in sicurezza.

D. Pulizia: Pulire solo la superficie con un panno asciutto.

E. Conservazione: tenere lontano da fuoco, umidità e aree ad alta temperatura. Evitare 
l'esposizione diretta al sole.

IT



Elenco delle parti

1. Impugnatura

2. Manubrio

3. Forcella

4. Ruota anteriore

5. Sella

6. Tubo sella

7. Telaio

8. Forcellone posteriore

9. Ruota posteriore

Telaio anteriore*1 Telaio 
posteriore*1

Forcella*1
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Sella*1 Manubrio*1 Attrezzi*4



Istruzioni di montaggio

1. Inserire l'assieme della ruota 
posteriore nel telaio, allineare i quattro 
fori di montaggio, quindi fissare i due 
bulloni di sicurezza.

3. Controllare l'orientamento di ogni 
bullone prima di montarlo.

5. Inserire il reggisella nella posizione; 
assicurarsi che il reggisella non superi 
il segno minimo di inserimento per la 
sicurezza, quindi serrare 
completamente il bullone della 
fascetta.

2. Inserire il manubrio nella forcella 
anteriore e fissarlo in posizione.

4. Serrare tutti i bulloni usando una 
chiave Allen.

6. L'assemblaggio è completo – il 
prodotto è ora pronto per l'uso.

Vite

Vite



         AVERTISMENT:
1. Avertisment. Nu trebuie folosit de copiii cu vârsta peste 36 de luni. Rezistență 

insuficientă.

2. Înainte de asamblare, acest produs poate avea margini, vârfuri sau piese mici 
potențial ascuțite și trebuie asamblat de adulți;

3. Copiii trebuie să se deplaseze cu acesta pe suprafețe plate și netede și să stea 
departe de drumurile cu trafic; este strict interzis în zonele cu vehicule motorizate în 
apropiere, străzi, scări, pantă, dealuri, drumuri, alei, piscine sau alte locuri cu apă;

4. Acest produs trebuie folosit sub supravegherea adulților și purtarea încălțămintei 
este obligatorie;

5. Acest produs este destinat doar unei singure persoane;

6. Este necesară asamblarea și montarea tuturor pieselor de către adulți.

7. Nu lăsați copiii să se joace singuri cu acest produs pentru a evita pericolul căderii.

8. Jucăria trebuie folosită cu precauție, deoarece este necesară o anumită îndemânare 
pentru a evita căderile sau coliziunile care pot provoca răni utilizatorului sau terților.

9. Asigurați-vă că produsul este corect asamblat înainte de utilizare.

10. Pentru propria siguranță, purtați întotdeauna echipament de protecție adecvat. Nu 
mergeți niciodată fără cască, protecție pentru mâini și încheieturi, protecție pentru 
coate și protecție pentru genunchi. În timpul deplasării, purtați întotdeauna o cască 
aprobată conform standardelor locale, cu centura de sub bărbie fixată în mod sigur.

ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE
A. Păstrați toate instrucțiunile și piesele aferente acestui produs pentru referințe 

ulterioare.
B. Verificați în mod regulat dacă există deteriorări și dacă toate șuruburile sunt strânse 

în mod sigur.
C. Verificați dacă scaunul este fixat în mod sigur.
D. Curățare: Curățați suprafața numai cu o câșă uscată.
E. Depozitare: Păstrați departe de foc, umiditate și alte zone cu temperatură înaltă. 

Evitați expunerea directă la soare.
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Lista părților

1. Mâner pentru 
prindere

2. Ghidon

3. Furcă

4. Roată din față

5. Șa

6. Tubul șeii

7. Cadru

8. Furcă spate

9. Roată spate

Cadru față*1 Cadru spate*1 Furcă*1
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Șa*1 Ghidon*1 Unelte*4



Instrucțiuni de asamblare

1. Introdu asamblarea roții spate în cadru, 
aliniază cele patru găuri de montare, 
apoi fixează cele două șuruburi de 
prindere.

3. Verificați orientarea fiecărei șurub 
înainte de montare.

5. Glisați tija șeii în poziție; asigurați-vă 
că tija nu depășește marca minimă de 
inserție de siguranță, apoi strângeți 
complet șurubul colierului.

2. Montează ghidonul în furca frontală și 
fixeaz-o la loc.

4. Strângeți toate șuruburile folosind o 
cheie Allen.

6. Asamblarea este completă – produsul 
este acum gata de utilizare.

Șurub

Șurub



Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
0800 240 4050
enquiries@mhstar.co.uk
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro
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